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ABSTRAK

Kajian ini mengkaji adaptasi novel Tenggelamnya Kapal Van Der Wijck (1938)
karya Hamka dan kepada sebuah filem arahan Sunil Suraya. Analisis perubahan
elemen dan struktur naratif antara novel dan filem menggunakan kritikan kesetiaan
(fidelity criticism) yang diperkenalkan oleh McFarlene (1996) dilakukan. Dalam
mengkaji aspek kesetiaan, konsep Adaptasi Eneste turut digunakan iaitu
merangkumi aspek penambahan, pengurangan dan perubahan bervariasi. Selain itu
teori strukturalisme Robert Stanton (1965) digunakan untuk mengkaji aspek fakta-
fakta cerita iaitu tema, watak perwatakan, plot dan latar dalam kedua-dua karya
tersebut. Kajian ini juga menganalisis kesan transformasi verbal novel kepada
bentuk visual yang dipaparkan dalam filem 7enggelamnya Kapal Van Der Wijck
(2013). Pengumpulan data sekunder menggunakan bahan ilmiah dan juga laman
sesawang. Data-data dikutip menggunakan analisis kandungan Krippendorff (2004)
dari segi analisis teks dan konteks serta data Miles dan Huberman (1992) melalui
reduksi data, paparan dan kesimpulan data. Pengumpulan data juga menggunakan
data perpustakaan dan juga laman sesawang. Kajian ini mendapati bahawa
terdapat pembaharuan dan persamaan yang terdapat di dalam novel adaptasi dari
segi elemen naratif kedua buah karya. Subteks dan teks tema mempunyai
persamaan namun disampaikan melalui plot dan subplot yang diberi penambaikan
dan pembaharuan.Perubahan watak dari segi perubahan bervariasi dan
penambahan memberi impak yang menarik dalam mengetengahkan jalan cerita
dan menonjolkan tema. Penambahan watak misalnya adalah untuk memenuhi
perubahan elemen naratif struktur plot. Plot novel dan filem memiliki persamaan
dari aspek permulaan dan pertengahan cerita namun perubahan besar berlaku di
pengakhiran cerita yang memberi nilai positif untuk penonton. Penggunaan latar
yang sama menunjukkan bahawa aspek kesetiaan terhadap novel asal dikekalkan
walaupun berlaku beberapa penambahan baharu. Sarana sastera seperti judul,
simbolik, gaya dan tone yang digunakan di dalam filem turut memberi pengaruh
besar dalam filem tersebut. Secara keseluruhannya, adaptasi novel ke filem ini
memberi kesan yang besar dalam memenuhi kekurangan yang terdapat di dalam
novel yang tidak dapat disampaikan secara jelas. Justeru, kajian ini amat berguna
kepada pengarah filem dan penulis skrip sebagai garis panduan untuk
menghasilkan filem adaptasi yang memenuhi kehendak dan keperluan sasaran
penonton tanpa mengabaikan keaslian novel asal.

Kata kunci : Adaptasi Novel, Filem, Struktur Filem, Teori Strukturalisme,
Eleman Naratif



ABSTRACT

THE SINKING SHIP OF VAN DER WIJCK MOVIE ADAPTED FROM NOVEL :
ROBERT STANTON'S ANALYSIS STRUCTURALISME

This study examines the adaptation of the novel named Sinking Ship Van Der Wijck
(1938), Hamka’s novel and which was directed by Sunil Suraya.The analysis of
elemental changes and narrative structures between novels and films using fidelity
criticism introduced by McFarlene (1996). In addition, structuralism theory Robert
Stanton (1965) is used to examine aspects of the story's facts, characters, plot and
background in both works. This study also analyzes the effects of novel verbal
transformation into the visual form displayed in the movie Singking Ship Van Der
Wijck (2013). Secondary aata collection uses sclentific materials as well as web
pages. The data were cited using the Krippendorff content analysis (2004) in terms
of text and context analysis as well as Miles and Huberman (1992) data through
gata reduction, data viewing and conclusions. Data collection also uses library data
as well as web pages. This study finds that there are reforms and similarities found
in novel adaptation in terms of narrative elements of both works. Subtext and
theme texts have similarities but are presented through plots and subplots that are
buffeted and renewed. The change of characters in terms of varying variations and
additions has an interesting impact in highlighting the storyline and highlighting the
theme. The addition of a character for example is to meet the alteration of
narrative elements of plot structure. The novel and movie plot have similarities
from the beginning and the mid-story aspects of the story but major changes occur
ending stories that give positive value to the audience. The use of the same
background shows that the aspect of loyalty to the original novel is maintained
despite some new additions. Literature, such as titles, symbols, styles and tones
used in the film, also contributed greatly to the film. In general, the novel
aaaptation to the film has a great impact in meeting the shortcomings in the novel
that can not be clearly conveyed. Hence, this study is useful for film directors and
script writers as guidelines for producing adaptation films that meet the needs and
needs of the target audience without disregarding the originality of the original
novel.

Keyword: Adaptation of Novel, Film, Film Structure, Structuralisme Theory,
Narrative Elernent
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BAB 1

PENGENALAN

1.1 Latar Belakang Kajian

Bidang sastera telah memberi sumbangan yang besar kepada industri perfileman.
Antaranya karya sastera seperti novel telah menjadi pilihan produser sebagai sumber
cerita atau skrip untuk untuk diadaptasi menjadi sebuah filem. Adaptasi novel ke filem
filem dilakukan kerana novel tersebut merupakan karya yang telahpun popular dalam
kalangan masyarakat. Novel tersebut sudah memiliki kelompok peminat atau pembaca
fanatik. Justeru produser dan pengarah filem menyakini bahawa filem yang diadaptasi
daripada novel tersebut akan dapat menarik perhatian penonton. Ini kerana para
pembaca yang telah membaca novel tersebut mempunyai keinginan untuk melihat

gambaran cerita bentuk penulisan ke dalam bentuk visual atau imej bergerak (filem).

Sebagai contoh novel popular Lagenda Budak Setan telah diadaptasi menjadi
filem menggunakan tajuk yang sama pada tahun 2010 telah mendapat sambutan yang
baik oleh penonton. Novel tersebut dikarang oleh Ahadiat Akashah sekitar tahun 1985
dan kemudian diarah menjadi filem oleh Sharad Sharan dan dibintangi oleh Farid
Kamil, Lisa Surihani dan Que Haidar. Kemudian pada tahun 2014, sebuah lagi filem
romantik komedi Manisnya Cinta Di Cappadocia telah dihasilkan menggunakan tajuk

yang sama. Filem tersebut juga telah berjaya mencatatkan kutipan box-office yang
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tinggi iaitu lebih daripada 1 juta (FINAS,). Filem tersebut memenangi dua anugerah

dari sepuluh pencalonan di Festival Filem Malaysia ke 27.

Adaptasi novel ke filem telah banyak membantu pengarah filem untuk
menghasilkan sesebuah filem yang berkualiti terutama dari aspek naratif seperti tema,
watak, konflik, plot dan subplot. Pengarah filem tidak perlu lagi memikirkan jalan cerita
kerana novel tersebut telah menyediakan sumber penceritaan. Apa yang perlu
dilakukan oleh pengarah filem atau penulis skrip adalah melakukan perubahan atau
penyesuaian bentuk dari sebuah penulisan novel menjadi sebuah filem yang banyak
menggunakan imej visual. Menurut Arkib (2008), pengarah filem hanya perlu membuat
pilihan dalam adaptasi novel ke filem sama ada berlaku setia iaitu mengekalkan bentuk
plot dan naratifnya ataupun menggunakan pendekatan adaptasi kreatif dengan
mengekalkan semangat dan inti pati novel tetapi plot filemnya mengambil pendekatan

yang berbeza.

Namun adaptasi novel ke filem telah menimbulkan isu-isu sama ada pro dan
kontra dalam kalangan penulis dan peminat novel. Antaranya lakon layar atau skrip
yang diadaptasi daripada novel didakwa mengalami kegagalan dan majoritinya tidak
akan sekuat dan seutuh novel asli. Menurut Nasir Jani (2015), novel dan filem
sebenarnya memiliki ciri-ciri tersendiri. Salah faham dan kekeliruan tentang konsep
kesetiaan akan wujud apabila sukar memahami ciri-ciri kedua-duanya yang melibatkan
tertib dan susun atur serta cara berasingan untuk menghasilkan karya seninya.
Perbezaan bentuk atau medium menyebabkan ada kalangan penulis novel tidak
berpuashati dengan filem yang dihasilkan. Contohnya novel Langit Petang (1980)
karya A.Samad Said yang diarahkan ke filem oleh Shahrom Mohd Dom pada tahun
1982 telah mendapat tentangan hebat dari penulis novel. Filem tersebut dalam
menyampaikan isi yang terdapat dalam novel menurut penulis novel tidak dapat
digarap dengan baik dan gagal dalam menyampaikan maksud yang sama seperti

dalam novel.

Adaptasi novel ke filem dapat dilihat melalui persamaan dan perbezaan pada
kedua buah karya itu. Kesilapan yang berlaku boleh menyebabkan lahirnya perspektif

dan fahaman bahawa adaptasi akan merosakkan novel asal dan sering kedengaran



ungkapan “filem ini tidak seperti dalam novel” oleh pembaca novel selepas menonton
filem adaptasi dari novel yang pernah dibaca. Sebagai contoh, novel Whutering
Heights (1847) karya novelis Emily Bronte telah mengalami perubahan yang besar dan
mengalami kegagalan teruk. Oleh kerana, Wyler selaku pengarah telah membuat
improvasi dengan membuang 50 peratus isi novel dengan menambah 30 adegan baru.
Perubahan ini dilakukan oleh Wyler bagi memenuhi tuntutan terhadap filem yang
dihasilkan. Namun, perkara itu memakan diri sendiri kerana filem tersebut telah

mengalami kegagalan yang teruk (Judy, 2013).

Walaupun adaptasi novel ke filem telah mencetuskan pendapat negatif dari
aspek seperti perubahan latar, watak dan sebagainya namun ada adaptasi yang telah
menghasilkan kesan positif. Misalnya, novel Great Expectations (1861) karya Charles
Dickens telah diadaptasi dalam empat versi filem. Alfonso Cuaron yang mengarahkan
filem adaptasi itu telah menukarkan latar dalam novel iaitu London kepada Florida dan
New York. Namun versi tersebut berjaya dan memenuhi kehendak penonton. Kejayaan
filem yang diadaptasi daripada novel ini menunjukkan bahawa pengolahan yang baik
seharusnya dilakukan bagi mengelakkan isu-isu negatif seperti penerimaan pembaca

asal novel yang menjadi penonton filem tersebut.

Francesco Casetti (2004) yang menyatakan adaptasi merupakan salah satu
hasil reappearance maka perkara yang lebih penting untuk dilihat adalah bentuk baru
yang terhasil daripada adaptasi itu. Bukan hanya melihat kepada persamaan dan
perbezaan yang terjadi semata-mata. Bentuk baru yang dimaksudkan dalam konteks
ini ialah filem. Apabila membincangkan tentang adaptasi novel ke filem, perkara yang
perlu mendapat perhatian penting adalah filem yang telah diadaptasikan itu.
Tambahan pula, penelitian kepada bentuk baru itu lebih menarik kerana satu bentuk

seni yang tersendiri terbina dalam filem yang diadaptasi berbanding novel.

Pengolahan atau perubahan yang dilakukan oleh filem daripada karya asal
novel harus dilihat daripada aspek kesetiaan. Kesetiaan sering berkait dengan unsur
naratif yang merujuk kepada unsur utama yang dipindahkan dari novel ke filem
(McFarlane, 1996). Melalui proses adaptasi novel ke filem didapati terdapat pengarah

atau penulis skrip yang setia dan ada juga yang tidak setia terhadap karya asal.



Terdapat tiga perkara akan dilakukan oleh seseorang pengarah bagi menentukan
tahap kesetiaan seorang pengarah dengan karya asal. Antaranya sebahagian karya
asal akan dikekalkan, diubah dan dibuang. Pengekalan dan perubahan ini dilakukan
disebabkan faktor seperti perbezaan medium, kepentingan komersial, agenda
pengarang, penerbit atau pengeluar filem, kepentingan artistik yang mempunyai

hubungan dengan tiga perkara yang dilakukan oleh pengarah itu.

Justeru bagi memastikan adaptasi novel ke filem berjaya dilakukan maka aspek
kesetiaan ini harus difahami oleh penulis skrip dan pengarah filem. Kajian bagaimana
perubahan hasil adaptasi berdasarkan aspek kesetiaan ini akan membantu
mengurangkan isu-isu seperti ketidakpuasan hati antara penulis dan peminat novel
dan pengarah filem. Ini juga memungkinkan lebih banyak lagi karya-karya novel
diadapasi menjadi filem. Sekaligus membantu industri perfileman untuk mendapatkan

pelbagai sumber cerita yang berkualiti.

Adaptasi boleh didefinisikan sebagai penyesuaian dengan keadaan yang baru
atau berbeza mahupun proses menulis semula komposisi contohnya novel, drama dan
artikel kepada medium lain seperti drama televisyen ataupun drama pentas. Namun
begitu, sumber-sumber yang disebutkan tersebut merupakan titik permulaan dalam
menghasilkan sebuah karya baharu, iaitu filem adaptasi. Dengan kata lain, adaptasi
merujuk kepada sesetengah isi yang diubah daripada satu media kepada satu media
yang lain. Menurut Field (1990), adaptasi boleh dikatakan sebagai kebolehan
menyesuaikan dengan menukar atau menyelaraskan serta mengubah sesuatu bagi
mencipta perubahan berkaitan struktur, fungsi dan bentuk agar dapat menghasilkan
satu pelarasan yang lebih baik yang mana melalui proses adaptasi perubahan bentuk
daripada bentuk novel kepada bentuk filem akan berlaku. Perubahan yang
dimaksudkan bukan hanya berlaku dari aspek bentuk luaran, tetapi termasuk juga

bentuk dalamannya seperti struktur, plot, watak, fungsi dan sebagainya.

Menurut Cohen dalam Elliott (2003), adaptasi digambarkan sebagai satu
pemindahan daripada kata-kata kepada imej tanpa perlu mempertimbangkan terhadap
apa yang digambarkan oleh pengarang yang melibatkan pemindahan kata demi kata

daripada dialog novel atau naratif atau ilustrasi. De Witt Bodeen dalam McFarlane



(1996) pula menyatakan, karya sastera yang diadaptasi kepada filem merupakan satu
usaha kreatif yang tidak diragukan. Namun begitu, pentafsiran yang selektif diperlukan
untuk tugas tersebut. Adaptasi mesti sejajar dengan keupayaan dalam mencipta
semula dan mood atau suasana yang telah terbentuk dikekalkan. Oleh yang demikian,
adaptasi bukan hanya usaha mengubah medium tetapi merujuk juga kepada usaha
mencipta semula kerja seni yang baharu di samping dapat mengekalkan suasananya

seperti dalam keadaan asal.

1.2 Permasalahan Kajian

Adaptasi novel ke filem telah menimbulkan ketidakpuasan hati dan perdebatan antara
pihak penulis dan peminat novel dengan pengarah filem atau penulis skrip. Antaranya
penulis dan peminat novel berpendapat perubahan-perubahan yang dilakukan
menyebabkan filem tersebut gagal mengekalkan kualiti penceritaan seperti yang
terdapat di dalam novel. Penulis dan peminat novel berpendapat pengarah filem harus
berusaha untuk mengekalkan sumber cerita novel tersebut. Namun menurut Nasir Jani
(2005), ahli-ahli teori filem berdebat dengan mengatakan bahawa pengarah tidak perlu
sepenuhnya terikat dengan sumber cerita dalam mengadaptasi novel ke filem. Kesan
daripada ketidakpuasan ini menyebabkan adaptasi novel ke filem hanya dilakukan
terhadap novel bergenre tertentu sahaja terutamanya percintaan. Ia juga
menimbulkan persoalan apakah bentuk-bentuk perubahan yang boleh dilakukan jika

sesebuah novel itu diadaptasi menjadi sebuah filem.

Justeru kajian ini ini akan mengkaji elemen dan struktur naratif antara novel
dan filem menggunakan kritikan kesetiaan (fidelity criticisrm) yang diperkenalkan oleh
McFarlane (1996). Analisis elemen naratif ini adalah berdasarkan teori strukturalisme
Robert Stanton (1965) yang mengkaji aspek fakta cerita iaitu plot, watak perwatakan,
latar dan tema serta sarana-sarana sastera iaitu judul, sudut pandang, gaya bahasa
dan nada, simbolik serta ironi. Selain itu kajian ini akan menganalisis kesan
transformasi verbal novel kepada bentuk visual yang dipaparkan dalam filem

Tenggelamnya Kapal Van Der Wijck tersebut. Kajian ini diharapkan dapat memberi



kefahaman kepada penulis dan peminat novel serta pengarah filem mengenai proses

adaptasi dan perubahan-perubahan yang boleh dilakukan atau sebaliknya. Diharapkan

melalui kajian ini, ia akan memudahkan lagi penulis skrip untuk mengadaptasi novel

menjadi sebuah filem yang berjaya tanpa mengetepikan elemen dan struktur naratif

penting novel itu sendiri.

1.3

1.4

Persoalan Kajian

Apakah elemen dan struktur naratif novel dan filem 7enggelam Kapal Van Der
Wijck?

Apakah perbezaan atau perubahan elemen dan struktur naratif novel dan filem

Tenggelam Kapal Van Der Wijck?

Apakah kesan transformasi verbal ke visual novel dan filem Tenggelam Kapal
Van Der Wijck?

Objektif Kajian

Menganalisis elemen dan struktur naratif novel dan filem 7enggelam Kapal Van
Der Wijck.

Menganalisis perbezaan atau perubahan elemen dan struktur naratif novel dan

filem Tenggelarn Kapal Van Der Wijck.

Menganalisis kesan transformasi verbal ke visual novel dan filem 7enggelam

Kapal Van Der Wijck.



